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Quick Start Guide -  
Ustawienia podsta-
wowe

dla narzędzia konfiguracyj-

nego RMV-Quick

PL

Ustawienie a 30° (standardowe)

Ustawienie a 50°

Radar MultiView  
RMV-D2

Pomiarowy czujnik radarowy 2-D do 
drzwi, zapewniający pełny komfort 
przy jednoczesnej oszczędności 
kosztów

Ustawienia podstawowe

Radar MultiView RMV |RMV-D2

Messender Radar-Bewegungsmel-der zur energiesparenden Öffnung von automatischen Türanlagen

Bedienungs- und Montage-anleitung der Baugruppe

DE Version 1.0
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QR-Code scannen 

oder
Download unter 

www.sensotek.com
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Quick Start Guide – 
Basic Settings

for the configuration tool 
RMV-Quick

SW REV 1.3.0
EN

Setting 30° (Standard)

Setting 50°

Radar MultiView 
RMV-D2

Measuring 2D radar sensor for maxi-
mum door opening convenience 

with cost savings

Basic Settings

Radar MultiView RMV |RMV-D2

Messender Radar-Bewegungsmel-der zur energiesparenden Öffnungvon automatischen Türanlagen

Bedienungs- und Montage-anleitung der BaugruppeDE Version 1.0er Raadar-dar-ar BeweBeweBeweBeweBeweewewegunggunggunggunggunggunggunggunggunggungg ngggsm lssmelsmelsmelsmelsmelsmelsmelsmelsmelmelmel---ererrrrrggggggigiegiegiesgiesgiesgiesgiesgiesgiespapparendend Öffnungmatiatiatititititititiiissssssssscscscscscschen TüranlagenQR-Code scannen oderDownload unter www.sensotek.com
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30°-Einstellung (Standard)50°-Einstellung

Radar MultiView RMV-D2 Quick Start Guide für das Konfigurationstool RMV-D2-Quick

SW REV 1.3.0DEMessender 2-D-Radar zur energie-sparenden Öffnung von automati-schen Türanlagen

Grundeinstellungen1. Lieferumfang

Starten Sie die Konfiguration mit dem Radarsensor und dem Quick Start Guide – Grundeinstellungen

2. Montage des Sensors

Montageposition: Mitte (Standard), 1. Richtung Nebenschließ-kante oder 2. Richtung Hauptschließkante; 3. Bandgegenseite oder 4. Bandseite           Die Winkeleinstellung bestimmt Lage/Größe des Erfassungs-bereichs; die Nummern 0 – 5 entsprechen den Rastnasen an der Sensorhalterung (*Standard: Rastnase 3; ca. 30°).

0 ≈ 0°00001 ≈ 10°2 ≈ 20°3* ≈ 30°4 ≈ 40°5 ≈ 50°

Montageposition11 22Montagehöhe 33 4

3. Spannungsanschluss

QR-Code scannen

4. QR-Code im Gehäuse scannen

mit WLAN verbunden;   automatische Verbindung mit dem Konfigurationstool RMV-Quick (Webserver)   erstesMenü: „Sprachauswahl“

5. Sprache wählenACHTUNGFindet für max. 5 Minuten keine Interaktion statt,wird die WLAN-Verbindung aus datenschutz-rechtlichen Gründen unterbrochen.Taste „WLAN/BO“ fünf Sekunden langdrücken, RGB-LED blinkt violett.QR-Code erneut scannen, um WLAN-Ver-bindung wieder herzustellen   erstes Menü: „Sprachauswahl“.

Neigungswinkel von 30° Werksein-stellung auf 90° weiter drehen Kabel ca. 50 mm abmanteln, Adern abisolieren, Aderendhülsen aufbrin-gen, Kabel einführen Adern wie angegeben verklemmen.Platine auf gewünschten Neigungs-winkel einstellen. (*Standard: Rast-nase 3; ca. 30°).

①② ③ ④① NO*/NC *Werkseinstellung② COM ③ Spannungs-versorgung+ ④ GND

InfoWährend der Einrichtung des Radars ist dieser deaktiviert  undsendet keinen Öffnungsimpuls.Erst nach der Speicherung aller Eingaben im Guide-Menü undder Weiterleitung zum Viewerfür den Funktionstest wird der Radar wieder aktiviert.Dies verhindert, dass die Tür wäh-rend der Konfiguration ständig aufgeht.

1. Scope of Delivery

Start the configuration with the radar 
sensor and the Quick Start Guide – 

Basic settings

2. Mounting the Sensor

Mounting position: center (standard), (1) direction of secondary 
closing edge or (2) direction of main closing edge; (3) opposite 

hinge side or (4) hinge side   

The angle setting determines the position/size of the detec-
tion range; the numbers 0 - 5 correspond to the latching lugs 

on the sensor holder (*standard: latching lug 3; approx. 30°).

0 ≈ 0°0000

1 ≈ 10°

2 ≈ 20°

3* ≈ 30°4 ≈ 40°
5 ≈ 50°

Mounting PositionMounting Height

33 4
11 22

3. Voltage Connection

QR-Code scannen

4. scan the QR 
code in the housing

    connected to WI-FI; automatic 
connection to the RMV-Quick configu-

ration tool (web server)    first menu: 
“Language selection”

5. Select Language

Turn the board inclination angle 30° 
factory setting to 90°    Strip the 

cable approx. 50 mm, strip the wires, 
attach the wire end ferrules, insert 

the cable

Clamp the wires as indicated. Set the 
board to the desired angle of incli-

nation. (*Standard: locking lug 3; 
approx. 30°).

①② ③ ④

① NO*/NC 
*Factory setting  

② COM

③ Voltage
supply+ 

④ GND

Info
While the radar is being set up, it is 

deactivated and does not send an 
opening pulse.

The radar is only reactivated 
once all entries in the Guide 

menu have been saved and the 
user has been forwarded to the 

Viewer for the function test.

This prevents the door from 
constantly opening during con-

figuration.
    First menu: “Language selection”    Continue with 5.

Alternative WI-FI Connection Setup: A1 or A2 – C

If WI-FI connection fails    Use Alternative WI-FI Connection Setup

B. Smartphone: Deactivate mobile data/Laptop: Disconnect LAN/Internet 
connection    Scan QR code (see point 4)

If the language selection does not appear:
C. Open web browser    Enter and confirm the address: https://rmv.local  

ATTENTION: 
If there is no interaction for a 

maximum of 5 minutes, the 
WI-FI connection is interrupted 

for data protection reasons.      
  Repeat alternative WI-FI 

connection setup (A. - C.)     
first menu: “Language selec-

tion”

A2. Switch off the voltage, wait 10 
seconds     Switch the voltage 

back on, wait until the green LED 
stops flashing

A1. WLAN/BO” button 
Press 1x briefly, 

RGB LED flashes 
purple.

n 

    Continue with 6.

or

1. Zakres dostawy

Rozpocznij konfigurację czujnika 
radarowego od skróconej instrukcji 
obsługi – ustawienia podstawowe

2. Montaż czujnika

Pozycja montażu: oś drzwi (standard), 1. w kierunku zawiasowej 
krawędzi skrzydła lub 2. w kierunku głównej krawędzi skrzydła; 
3. po stronie przeciwnej do zawiasów lub 4. po stronie zawiasów

Ustawienie kąta określa położenie/wielkość obszaru 
wykrywania; numery od 0 do 5 odpowiadają rowkom na 
podstawie czujnika (*standard: rowek 3; ok. 30°).

0 ≈ 0°

β
1 ≈ 10°

2 ≈ 20°

3* ≈ 30°4 ≈ 40°
5 ≈ 50°

Wysokość montażu Pozycja montażu

33 4
11 22

3. Podłączenie zasilania

QR-Code scannen

4. Zeskanuj kod QR

    Połącz z siecią WLAN;    nastąpi 
automatyczne połączenie z narzędziem 
konfiguracyjnym RMV-Quick (serwer WWW)  

  pierwsze menu: „Wybór języka” 

5. Wybierz język

Zmień poprzez obrót głowicy,  fabrycz-
nie ustawiony kąt nachylenia głowicy z 
30° na 90°     Zdejmij około 50 mm 
izolacji z kabla, odizoluj przewody, załóż 
końcówki na przewody, wprowadź 
kabel.

= Podłącz przewody zgodnie z 
instrukcją. Ustaw głowicę radaru pod 
żądanym kątem nachylenia. (*Stan-
dard: rowek 3; ok. 30°).

①② ③ ④

① �NO*/NC  
*Ustawienie fabryczne  

② COM

③ �Napięcie 
zasilania+ 

④ GND

Informacja
Podczas konfiguracji radar jest 
wyłączony i nie wysyła impulsu 
otwierającego. 
 
Dopiero po zapisaniu wszystkich 
danych w Guide (konfiguratorze) 
i przejściu do Viewer (podgląd) 
w celu przeprowadzenia testu 
działania, radar zostaje ponow-
nie aktywowany.
 
Zapobiega to ciągłemu otwieraniu 
się drzwi podczas konfiguracji.    Pierwsze menu: “Wybór jęsyka”    Kontynuuj z 5.

Alternatywne nawiązanie połączenia WLAN: A1 lub A2 – C

W przypadku niepowodzenia połączenia WLAN    �Alternatywne nawiązanie  
połączenia WLAN

B. �Smartfon: wyłączyć dane mobilne/laptop: odłączyć połączenie LAN/inter-
netowe    Zeskanować kod QR (patrz punkt 4.)

Jeśli nie pojawia się wybór języka:
C. �Otwórz przeglądarkę internetową    Wpisz adres: https://rmv.local i potwierdź

UWAGA: 
Jeśli przez maksymalnie 15 minut 
nie nastąpi żadna interakcja, połą-
czenie Wi-Fi zostanie przerwane 
ze względu na przepisy dotyczące 
ochrony danych    Powtórz 
alternatywne nawiązanie 
połączenia WLAN (A. – C.)    
Pierwsze menu:“Wybór języka”

A2. �Wyłączyć zasilanie, odcze-
kać 10 sekund    Ponownie 
włączyć zasilanie, poczekać, aż 
zielona dioda LED przestanie 
migać

A1. �A1. Przycisk 
„WLAN/BO”  
Naciśnij krótko 1 
raz, dioda LED RGB 
miga na fioletowo.

    kontynuuj z 6.

or
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wprowadź własne hasło (min. 8 
znaków, 1 wielka litera, 1 mała litera, 1 
cyfra, 1 znak specjalny) i zapisz je;    
Strona powitalna    Menu Guide

6. Hasło standardowe/własne hasło

Wprowadź hasło znajdujące się 
wewnątrz pokrywki radaru; potwierdź, 
klikając przycisk „Login”. Kontynuuj, 
używając hasła standardowego lub

Ustawienia podstawowe

Menu Guide
UWAGA:
Wszystkie parametry w „menu 
Guide” należy wprowadzić 
kolejno jeden po drugim! W 
przeciwnym razie nie nastąpi 
przejście do kolejnego menu.

Zasadniczo za pomocą czarnych 
przycisków strzałek w prawym 
dolnym rogu (/lewym dolnym rogu) 
przejdź do następnego (/poprzed-
niego) kroku.

10. Określić parametry drzwi

Wpisać typ drzwi (np. drzwi dwuskrzydłowe) i stronę montażu radaru (1=strona zawiasowa (konieczny jest ruch testowy skrzydła drzwi*!)/ 2=strona strona przeciwna do 
zawiasów); określić przesunięcie względem osi drzwi; wprowadzić prędkość otwierania (jeśli jest znana ze sterowania napędu drzwi)    lub określić zgodnie z instrukcją 
menu ; określić kąt otwarcia skrzydła drzwi (standard: 90°); ustawić czas otwarcia drzwi analogicznie do prędkości otwierania; *Uruchomienie drzwi: uruchomić przyci-
skiem; kliknąć „Finish”    wszystkie dane zostaną zapisane.    Automatyczne przekierowanie do „Viewer” (podgląd).

11. Viewer (podgląd): Test działania

Jeśli instalator porusza się w obszarze wykrywania, jest wyświetlany jako punkt w polu siatki. Czerwony sygnał: wykryto ruch 
osoby w obszarze aktywacji w kierunku drzwi    Wyzwalany jest impuls otwierający.

9. Określ obszar aktywacji

22 1

8. Ustal wysokość

Pierwsza konfiguracja 
  �kontynuuj z  
Quick Guide

Dalsze logowania /  
zmiany konfiguracji  

  �kontynuuj z 
Advanced Guide

7. Quick Start 

Jeśli ustawienia nie odpowiadają 
jeszcze wymaganiom specyficz-
nym dla danej aplikacji, należy 
postępować zgodnie z instruk-
cjami zawartymi w sekcji

Quick Start Guide –  
Ustawienia zaawan-
sowane 

x

Ustaw wysokość montażu za pomocą 
suwaka. Grafika wskazuje aktualnie 
ustawiony kąt pochylenia głowicy 
radaru.

  0°
10°

20°
30°

40°
50°

7 1

2345

A C
1 2

6 475

B
x x x

6 3

UWAGA:
Od momentu 
kliknięcia przycisku 
„Finish” do wyświe-
tlenia następnego 
ekranu Viewer nie 
odłączać urządzenia 
od zasilania.

UWAGA:
W tym czasie nie wyłączać 
urządzenia!

W obrębie przedstawionego 
pola wykrywania określ obszar 
aktywacji specyficzny dla aplika-
cji za pomocą 3–8 punktów: 

Punkt 1 na osi x (= linia zerowa) po prawej stronie osi drzwi, kolejne punkty ustawić w 
kolejności (rys. A), nie na krzyż  (lewo/prawo/lewo... rys. B)!; ostatni punkt na osi  
x (= linia zerowa) po lewej stronie osi drzwi; zapisać za pomocą „Set field” (rys. C). W razie 
potrzeby: zmiana pola możliwa poprzez przesunięcie punktów.

Nie znasz hasła?    Kliknij “Forgot 
password?“    Pomoc  
techniczna: +49 7163 93926-38 
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Radar MultiView  
RMV-D2

Quick Start Guide – 
ustawienia zaawansowane

dla narzędzia konfiguracyj-
nego RMV-Quick

PL

Czujnik radarowy 2D z funkcją 
pomiaru, zapewniający maksymalny 
komfort otwierania drzwi przy jed-
noczesnej oszczędności kosztów

Ustawienia zaawansowane

13. Nadaj nazwę 14. Settings – ustawienia radaru

Ustawienia fabryczne    NO/NC, osoba/pojazd: te ustawienia można tutaj 
zmienić.

11. Viewer (podgląd): Test działania

Jeśli rezultat we Viewer (podgląd) nie spełnia oczekiwań 
aplikacji radaru,     Wprowadź zmiany zgodnie z  
Ustawieniami rozszerzonymi.

Wykryto ruch osoby w kierunku drzwi     Wyzwalany jest 
impuls otwierający    Czerwony sygnał

15. Settings (ustawienia) – wyjścia

Setting 30° (Standard)

Setting 50°

12. Dopasowanie pola obserwacji

Większe pole widzenia   Ustaw mniejszy kąt (= zatrzask 
2, 1 lub 0. (*Standard: 3; ok. 30°).     !!!Zmiana kąta!!! = 
Sprawdź rozmiar pola i w razie potrzeby dostosuj.

Zapisz ustawienia analogiczne jak 
w menu Guide     Edytuj tylko te 
ustawienia, które chcesz zmienić

Kliknij przycisk „On”    odpowiednia funkcja przekaźnika nieaktywna  
(= wyświetlana na szaro).

0 ≈ 0°

β
1 ≈ 10°

2 ≈ 20°

3* ≈ 30°4 ≈ 40°
5 ≈ 50°

Zmiana usta-
wień w menu 
Settings

 
Za pomocą paska nawigacyj-
nego u dołu: wywołaj Settings 
W poszczególnych punktach 
menu można dokonać poprawek 
wprowadzonych danych. Zapisz 
ponownie zmiany!

Po wprowadzeniu wszystkich 
zmian za pomocą paska nawiga-
cyjnego poniżej w Viewer nowy 
test działania

   Przejście do odpowied-
niego widoku za pomocą paska 
nawigacyjnego

Nadaj nazwę    Kliknij „RMV“

  0°
10°

20°
30°

40°
50°
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Ustawienia zaawansowane

3
1 2

4

17. Settings – Konfiguracja: klonowanie urządzeń

Instalowanie i konfigurowanie kilku czujników RMV-D2 
o takich samych    Przenieść zapisaną konfigurację 
pierwszego czujnika RMV-D2 na pozostałe urządzenia

Pobrać CFG: pobrać zapisany plik „Config.dac” w 
celu zapisania go na urządzeniu mobilnym.

Połącz się z kolejnym RMV-D2. W menu u dołu 
wybierz „Settings”    Pojawi się okno 1 (po 
prawej).    Konfiguracja    Kliknij „Upload 
CFG”    Pobierz zapisany plik z urządzenie 
mobilnego; gotowe.

19. Ustawienia fabryczne

UWAGA: Po kliknięciu przycisku „Ustawienia fabryczne” wszystkie zapisane dane zostaną usunięte, a hasło zostanie zresetowane.    Pojawi się komunikat potwierdza-
jący. Po potwierdzeniu „Tak, zresetuj” nastąpi przekierowanie do strony startowej. Konfigurację należy wykonać ponownie od początku.

16. Settings (ustawienia)  – Obszary: aktywacji/bliski

Zmiana utworzonego obszaru aktywacji poprzez przesu-
nięcie ustawionych punktów.

Obszar bliski: w tym obszarze brama otwiera się w każdym przypadku. Ustawienie punktów analo-
gicznie do obszaru aktywacji: punkt 1 na osi x (= linia zerowa) po lewej stronie środka bramy, punkt 2 na 
osi x (= linia zerowa)po prawej stronie od osi drzwi, ustawić kolejne punkty w kolejności (rys. A) nie na 
krzyż (lewo/prawo/lewo... rys. B)! Zapisać, klikając „Confirm Field” (Potwierdź pole) (rys. C).

18. Settings – Konfiguracja: pobranie istniejącego profilu ustawień

Jeśli profil konfiguracyjny już istnieje, można go 
bezpośrednio przesłać:

W menu w lewym dolnym rogu wybierz „Settings”    Pojawi się okno 1 (po prawej stronie).    Kon-
figuracja    Kliknij  „Upload CFG”    Pobierz zapisany plik na urządzenie mobilne; gotowe.

1

4A B C

1 2 3

1 2
3

 x  x  x
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